NAGAMOHR

PRECISION TURNED PARTS

NAGAMOHR S.A.
Calle Disefio ¢
ES-28906 Getafe (Madrid])
Spain
-'CIF: ESA16134819

171

DELIVERY NOTE

DNAG-18755 29/Jun/2024

DELIVERY ADDRESS

Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNQ BA
Itatia

1 87084099 3233,60 Kg

4212,14Kg

ETWEIGH

3233,60 Kg

5500047493 M0142550 Shift rail shaft 87084099 450,56 kg
?) 55000474694 MO162551 Shift rail shaft 87084099 1477.44kg | 14979
) 5500047495 MO142492 Shift rail shaft 87084099 1305.6 kg 15157

Notes:

) SoILG 2501
2) SoLS 72601
3) Soll,5 260l

KUEHNE+NAGEL S.rl.

Via dei Ciclaminj, nc - 70626 Modugno (BA)
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CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transport est soumls, non obstant toute
clause contraire, a la Convention relative au
contrat de transport Intemational de

| marchandises par route (CMR)

Este transporte quada semetido, no obstante
toda clausula contraria, al Convanio sobre al
Contrato de Transporte [ntamaclonal de
Mercanclas por Cafretara (CMR)

This carrfage is subjet, notwithstanding any
clausa to the contrary, to tha Cenvention on
tha Contract for tha International Carrfage of
goods by road (CMR).
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Luns Rodriguez Baftrera
“NIF 71415670-A _
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Signature and suamp of the sender

Firma y sello del transportista
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